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 الفصل الثامن
 وفونتَمُـون والفقودُمَـال

والمتعلق  0040ينص البروتوكول الإضافي الأول الملحق باتفاقيات جنيف لعام 

 كل طرف في نزاع، حالما بحماية ضحايا المنازعات المسلحة الدولية على أن على

البحث بتسمح الظروف بذلك، وفي موعد أقصاه انتهاء الأعمال العدائية أن يقوم 

عن الأشخاص الذين أبلغ الخصم عن فقدهم ويجب على هذا الخصم أن يبلغ جميع 

 المعلومات المجدية عن هؤلاء الأشخاص لتسهيل هذا البحث.

 وم:أن يق المعلوماتهذت لجمع  يجب على كل طرف في نزا ، تسهيلًاو كما

)أ( بتسجيل المعلومات عن الأشخاص الذين اعتقلوا أو سجنوا أو ظلوا لأي سبب 

آخر في الأسر مدة تتجاوز الأسبوعين نتيجة للأعمال العدائية أو الاحتلال أو عن 

 .أولئك الذين توفوا خلال فترة اعتقالهم

)ب( بتسهيل الحصول على المعلومات على أوسع نطاق ممكن عن هؤلاء 

وإجراء البحث عنهم عند الاقتضاء وتسجيل المعلومات المتعلقة بهم إذا الأشخاص 

 نتيجة للأعمال العدائية أو الاحتلال. ىكانوا قد توفوا في ظروف أخر

تبلغ المعلومات المتعلقة بالأشخاص الذين أخطر عن فقدهم وكذلك الطلبات و

أو الوكالة الخاصة بهذه المعلومات إما مباشرة أو عن طريق الدولة الحامية 

المركزية للبحث عن المفقودين التابعة للجنة الدولية للصليب الأحمر أو 

لأسد والشمس الأحمرين( االجمعيات الوطنية للصليب الأحمر )للهلال الأحمر، 

وإذا ما تم تبليغ هذه المعلومات عن طريق اللجنة الدولية للصليب الأحمر 
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مل كل طرف في النزاع على تأمين ووكالتها المركزية للبحث عن المفقودين، يع

 تزويد الوكالة المركزية للبحث عن المفقودين بهذه المعلومات.

اتفاق حول ترتيبات تتيح لفرق أن تبحث  إلىيسعى أطراف النزاع للوصول كما و

عن الموتى وتحدد هوياتهم وتلتقط جثثهم من مناطق القتال بما في ذلك الترتيبات 

، إذا سنحت المناسبة، أن تصطحب عاملين من لدن التي تتيح لمثل هذه الفرق

الخصم أثناء هذه المهام في مناطق يسيطر عليها الخصم. ويتمتع أفراد هذه الفرق 

 بالاحترام والحماية أثناء تفرغهم لأداء هذه المهام دون غيرها.

يجب عدم انتهاك رفات الأشخاص الذين توفوا بسبب الاحتلال أو في أثناء و

ناجم عن الاحتلال أو الأعمال العدائية وكذلك رفات الأشخاص الاعتقال ال

الذين توفوا بسبب الأعمال العدائية في بلد ليسوا من رعاياه كما يجب الحفاظ 

من  031بأحكام المادة  ووسمها عملًا على مدافن هؤلاء الأشخاص جميعاً

أحكام ب الاتفاقية الرابعة ما لم تلق رفاتهم ومدافنهم معاملة أفضل عملًا

 (1).الأخرىالاتفاقيات 

                                                 

من اتفاقية جنيف بشأن حماية الأفيـخاص المـدنيين في وقـت الحـرب لعـام       031تنص المادة  (0)

الســلطات الحــاجزة أن تتحقــق مــن أن المعــتقلين الــذين يتوفــون      علــى علــى مــا يلــي:  0040

ن مقـــابرهم تحـــترم، لشـــعائر ديـــنهم، وأ أثنـــاء الاعتقـــال يـــدفنون بـــاحترام، وإذا أمكـــن طبقـــاً 

 .وتصان بشكل مناسب، وييز بطريقة يكن من الاستدلال عليها دائماً

يــدفن المعتقلــون المتوفــون في مقــابر فرديــة، إلا إذا اقتضــت ظــروف قهريــة اســتخدام مقــابر               

 اعية. ولا يجوز حرق الجثث إلا لأسباب دحية حتمية أو إذا اقتضى دين المتوفى ذلـك أو  

بته الصريحة. وفي حالة الحـرق يـبين ذلـك مـع ذكـر الأسـباب الـتي دعـت إليـه في          لر  تنفيذاً

فيهادة وفاة الشخص المعتقل. وتحتفظ السلطات الحاجزة بالرماد، وترسله بأسر  مـا يمكـن   

 أقارب المتوفى إذا طلبوا ذلك. إلى

ــال العدائيـــة، تقـــدم الدو   ىونجـــرد أن تســـمل الظـــروف، واـــد أقص ـــ      لـــة لـــدي انتهـــاء الأعمـ

الــدول الــتي  إلى، 030الحــاجزة، عــن طريــق مكاتــب الاســتعلامات المنصــوص عليهــا في المــادة   
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يجب على الأطراف السامية المتعاقدة التي توجد في أرا يها، كيفما تكون الحال، و

تضم رفات أفيخاص توفوا بسبب الافيتباكات أو أثناء الاحتلال أو  ىمواقع أخر

الاعتقال أن تعقد حالما تسمل بذلك الظروف والعلاقات بين الأطراف المتخادمة 

 ة:اتفاقيات بغي

مدافن  إلى)أ( تسهيل وصول أسر الموتى وممثلي الدوائر الرسمية لتسجيل القبور 

 .تخاذ الترتيبات العملية بشأن ذلكالموتى وا

 .ه المدافن وصيانتها بصورة مستمرة)ب( تأمين حماية هذ

وطنهم إذا ما طلب هذا  إلى)ج( تسهيل عودة رفات الموتى وأمتعتهم الشخصية 

 ولم يعترض هذا البلد. ىالمتوف إلىب الناس البلد، أو طلبه أقر

ت المشار يجوز للطرف الذي تقع في أراضية مدافن، عند عدم توفر الاتفاقياو

ولم يرغب بلد هؤلاء الموتى أن يتكفل بنفقات صيانة هذه المدافن أن  إليها آنفاً

ض بلادهم وإذا لم يتم قبول هذا العر إلىيعرض تسهيل إعادة رفات هؤلاء الموتى 

أن يتخذ الترتيبات التي تنص عليها قوانينه المتعلقة بالمقابر والمدافن وذلك بعد 

 (1)للأصول المرعية. إخطار البلد المعني وفقاً

كما وتنص اتفاقية جنيف لتحسين حال جرحى ومرضى وغرقى القوات المسلحة 

 إلى يتحقق أطراف النزاع من أن إلقاء جثث الموتىعلى أن  0040في البحار لعام 

البحر يجري لكل حالة على حدة بقدر ما تسمح به الظروف، ويسبقه فحص 

دقيق، وفحص طبي إذا أمكن، بقصد التأكد من حالة الوفاة، والتحقق من 

الشخصية وإمكان وضع تقرير. وفي حالة وجود لوحة مزدوجة لتحقيق الهوية، 

 أحد نصفيها مع الجثة. ىيستبق

                                                                                                                          

يتبعها المعتقلون المتوفون، قوائم تـبين المقـابر الـتي دفنـوا فيهـا. وتو ـل هـذت القـوائم  يـع          

 التفاديل اللازمة للتحقق من هوية المعتقلين المتوفين ومواقع المقابر بدقة.

 0040مـــن البروتوكـــول الإ ـــافي الأول الملحـــق باتفاقيـــات جنيـــف لعـــام  34-33المـــواد  (0)

 والمتعلق اماية  حايا المنازعات المسلحة الدولية.
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مروءة قادة السفن التجارية أو اليخوت أو يجوز لأطراف النزاع أن تلتمس و

الزوارق المحايدة، لكي يأخذوا معهم الجرحى والمرضى والغرقى ويعتنوا بهم، 

 وكذلك لكي يجمعوا جثث الموتى.

وتمنح حماية خاصة للسفن التي تستجيب لهذا النداء بجميع أنواعها، وكذلك 

والغرقى، وتقدم لها  للسفن التي تقوم من تلقاء ذاتها بجمع الجرحى والمرضى

 تسهيلات للقيام بهذه المساعدة.

ولا يجوز بأي حال أسرها بسبب هذا النقل، ولكنها تكون عرضة للأسر إذا 

يقضي  كانت قد اقترفت انتهاكات للحياد ما لم تكن قد أعطيت وعداً

 (1)بخلاف ذلك.

                                                 

مــن اتفاقيــة جنيــف لتحســين حــال جرحــى ومر ــى و رقــى القــوات المســلحة في      20المــادة  (0)

 .0040البحار لعام 
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